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" ONBEHALF OF: SHIP FROM: =
e® %e "% o * o8 ® - SensataTechnologies Holtand B.V. Sensata Holland Bergkirchen Digtribution ﬂu>0x—zm _I— mu—u
a e o L Jan Tinbergenstraat 80 ) Sensata Technologies Holland B.V. 2 = 50
7559 SP Hengelo Gadastrasse 23A DATE: 29-Jan-2 020
wm: m m..—“ NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
Technologies - NL815352864B01 Bergkirchen 85232, Germany 31666071 1 of 5
: DE814647341 . NCOTERMN
BILLTO: - _* |INTERMEDIARY: .| FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA * . MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY umoxmmw 54
VIA DEI CICLAMINI 4 f VIA DEI CICLAMINI 4 e
MODUGNO 70026, Italy —®ON\M@;\W|O MODUGNO 70026, Italy -
VAT#: IT04886850728 / VAT#: IT04886850728
Supplier/Duns: 91017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

CARRIER. . WAYBILLNUMBER = ° GORRESPONDENT . SHIPISENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER EU- * Pétrov, Asen 30~-JAN-20 266.67 LBS 388.01 LBS
Truck-Standard a.petrov@sensata.com : . 120.96 KGS 176.00-XGS
ITEM NO. 7 SALES ORDER NO. ) PURCHASE “GOUNTRY OF | _ QUANTITY ,
ITEM BESCRIPTION «  * & 5 *JOmummzog, , mamzﬁ o
GUSTOMER PART NUMBER HELEASE NUMBER "~ QUANTITY -
CUSTOMER ITEN REVISION NUNMBER _ . - . SHIPPED GRPERED mwoz o
33MAG3-T7-1 50608615 550003973901 China 8640 8640 8640 0 EA
GETRAG DCT300. LSS2 L _ :
2517253301 .

===== REPACK DRaJIN. T,mo.mmmmummoqm s==== i
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CERTIFICATION OF COMPLIANCE: !

It is hereby certified thatf 04 wmomm as specified conform to the Sensata Technologies o&m_,.mvoﬁummRimoaw%EﬁEm:%mmBmmSm:omengnnﬁ,mm.m_dnE:ngm mmaoou&moum
of the Sensata .Hmo%b&om.m_ & oﬁou acknowledgement apply. 2

These items are nozqc:w_, by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein
identified. They may, ﬁo\m be rédold, transferred, or otherwise disposed of, to any other omzsa or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or m._umo_ﬁ%mim incorporated into other items, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This

is a computer generated document and requires 1o signature. All international shipments are governed by Incoterms 2010. US domestic shipments are governed by the Uniform
Commercial Code (UCC). . s

29-Jan-2020

Signature Narme ERlg e - . Date”
Please send correspondence to: Sensata Technologies Holland B.V. ACCETTAZIONE MERCE ]
Jan Tinbergenstraat 80 Quantita dichiarata: m&. a\ao
‘ . 7559 8P Hengelo ) Quantit effettiva: - g
NETHERLANDS ) Tipo Imballaggio: | -
: 2 et kbl
‘ _ + END OF REPORT *

_ = ConforitAalle schede dimbal nlmm_ E
Custom Entry No - ! , \ s . Q 2.0
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ON BEHALF OF:

SHIP FROM:
L R Sensata Tethnologies Holland BLV. Sensata Holland Bergkizchen Distribution —U >O —A—ZQ —l—m-.. )
. ® @ . Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. : DATE: 29-Jan-2020
. 7559 SP Hengelo Gadastrasse 23A
mm: m m..ﬁ NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
: NL815352864B01 . .
Technologies wmmmwwwmwmw 85232, Germany 31666071 2 of 5
INCOTERM
BILL TOx INTERMEDIARY: FINAL DESTINATION SHIP TO; EXWORKS
MAGNA PT SPA . . MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY | #BOXES: 54
VIA DEI CICLAMINI.4 VIA DEI CICLAMINI 4 o 3
MODUGNO 70026, Italy MODUGNC 70026, Italy -
VATH#: IT04886850728 . VATH#: IT04886850728
Supplier/Duns: 81017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

CARRBIER WAYBILL NUMBER CORRESPONDENT s SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER EU- Petrov, Asen 30-JAN-20 266.67 LBS 388.01 LBS
Truck-Standard a.petrov@sensata.com 120.96 KGS 176.00 KGS
TTEM NO. SALES ORDEH NO. . PURCHABE COUNTRY OF UANTITY ) .
{TEM DESCRIPTION ORUEHR NO. * ORIGIN 4 uom
CUSTOMER PART NUMBER RELEASE NOMBER QUANTITY : .
CUSTOMER ITEM REVISION NUMBER . | SHIPEER ORDERED BACK ORD.

Additional Information
120x80x102cm; 176kg
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Tré;nsport Order

Mittente
Sender

= N° parlita VA
VATID-No,

SENSATA HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIB

GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN

Data { Date

S0—-JAN—-2C0Z0

_ &> y 7/ 4

A A Gy —

’1_,

DRI

Indirizzo del lungo di carico [di ritirc}
Callection address

Ordine di trasporto
Order code

Condiziont di trasporto/Delivery terms

franco dom. iranto fabbidea

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MABNA BT 8.P.A.

free domicile exwol

sdoganzto non sdoganato
[ g Wl e

dazi pagati dazi nen pagati
Dtaxesppald Dms urpai

dir d dit, deg. non
deyzgfg [:Idmy::gwald =

MUC~EC-1905374 !
Indirizzo terminale N\
Terminal address ~

DHL FREIGHT GMBH
MUNICH
FRANZ~LEHMNERT-STRASSE 1
D-85716& UNTERSCHLEISSHE
Tels+ 4% / 89 3IE1 010

= =

mES Fax:+ 49 / 89 317 47 23
otners
VIA DEI CICLAMINI 4
I-700268 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numere di dossier

Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § m
Delivery address yes ne

Riferimenti de cliente s
Valuta Valore dla assicurare | Customer's refarence ¥
Curvency Value for insurance
Plelt T e TR RO T CY
Terminal df amrivo Numerg telefonico
Destination terminal Contact tef,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa dnganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in ky Value (with currency}
S16L6073 J1EEE0T0O-3 A451.0
S1666073 G| PLE | J1666070~3
-
Peso tassabile in k i Totale pese lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. m x tmx o= S B3 i D OO 810, G 461. 0
Richieste pamcolan 1 Special consignments

¥ 7. “

s " (’
{
#
Istnezloni particolari / Spedial instructionst == L - Allegati f Enclosures
-

S1EE6070-3 166607 1 -3 1666073
S1EEEOTO-Z 166607 1-31666073 £

Note

Ritiro dal mittenge
Collection atsefider

Consegna al destinatario
Delivery to consignea

Data / Date Data / Date

ivery

Orario /Time QOrario / Time

IMPORTANT

upon delivery of the consignment, Damages not vishle extemafuh
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 da)

“~

According to CMR, transport damages have to be noted on the tra ﬁﬁ
elive

vi 2 del

] FEB 1010 ]

.z@_/’

ncﬁ

{remains with considnee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name (n block letters

\ ) dSPrVa J‘
u‘a\'\q(e\-“ 1 3 e qudﬂ ti1a

\[eﬂ’ﬂ
Tutte le spedizioni EUROCONNECI’ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCO NECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




